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Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине 

ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК 

Код и наименование 

компетенции  

Код контролируемого индикатора достижения 

компетенции 

Задания 

Тестовые задания Ситуационные задания  

Универсальные компетенции (УК) 

УК-4. Способен 

применять современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе 

на иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1.  

УК-4.1.1. Знает значение коммуникации в 

профессиональном взаимодействии 

 

Т 1 УК-4.1.1. 

Т 2 УК-4.1.1. 

 

СЗ 1 УК-4.1.1. 

 

 УК-4.2.  

УК-4.2.1. Умеет создавать на русском и иностранном 

языках письменные тексты научного и официально-

делового стилей речи по профессиональным вопросам 

Т 3 УК-4.1.2. 

Т 4 УК-4.1.2. 

 

СЗ 2 УК-4.1.2. 

Общепрофессиональные компетенции (ОПК) 

ОПК-13. Способен 

понимать принципы 

работы современных 

информационных 

технологий и 

использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-13.1.  

ОПК-13.1.2. Знает современную медико-биологическую 

терминологию; принципы медицины, основанной на 

доказательствах и персонализированной медицины. 

Т 5 ОПК-13.1.2. 

Т 6 ОПК-13.1.2. 

 

СЗ 3 ОПК-13.1.2. 
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Оценивание результатов текущей успеваемости, ИМК, экзамена и выставление оценок за дисциплину проводится в соответствии 

с действующим Положением об оценивании учебной деятельности студентов ФГБОУ ВО ДонГМУ Минздрава России 
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Образцы оценочных средств 

Тестовые задания 

Т 1 УК-4.1.1. В ЛАТИНСКОМ ТЕРМИНЕ «FORAMIN… CRANII» (ОТВЕРСТИЯ 

ЧЕРЕПА) ПРОПУЩЕНО ОКОНЧАНИЕ 

А. -is  

Б. *-a 

В. -es 

Г. -e 

 

Т 2 УК-4.2.1. В ТЕРМИНЕ «… DENTIS» (ПЕРЕЛОМ ЗУБА) ПРОПУЩЕНО 

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

А. *Fractura 

Б. Ruptura 

В. Perforatio 

Г. Resectio 
 

Т 3 УК-4.2.1. ПРАВИЛЬНО СОГЛАСОВАНЫ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ В ТЕРМИНЕ  

А. *Dentes canini 

Б. Dentes caninus 

В. Dentes incisivus 

Г. Dens canini 

 

Т 4 УК-4.2.1. СЛЮННО-КАМЕННАЯ БОЛЕЗНЬ ИЛИ 

А. Sialostasis 

Б. Hypersialia 

В. *Sialolithiasis 

Г. Sialodochitis 
 

Т 5 ОПК-13.1.2. НАЧАЛЬНЫЙ ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТ «ORTH-» ПЕРЕВОДИТСЯ КАК 

А. Сухой 

Б. Короткий 

В. Длинный 

Г. *Прямой 
 

Т 6 ОПК-13.1.2. ПРАВИЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД РЕЦЕПТУРНОЙ СТРОКИ «ВОЗЬМИ: 

РАСТВОРА КИСЛОТЫ БОРНОЙ 1% 1 МЛ» ЭТО 

А. Recipe: Solutio Acidi borici1% 1 ml 

Б. Recipe: Solutionis Acidum boricum1% 1 ml 

В. *Recipe: Solutionis Acidi borici1% 1 ml 

Г. Recipe: Solutio Acidi boricum1% 1 ml 

 

Во всех тестовых заданиях правильный ответ отмечен звездочкой (*) 

Ситуационные задания 

СЗ 1 УК-4.1.1. Переведите термины c русского языка на латинский, применяя 

алгоритм и методику перевода: 

1. Задние альвеолярные ветви 

2. Нижняя дуга зуба 

 

Эталон ответа 
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             N.pl.                 N.pl.            N.pl. 

1. Задние альвеолярные ветви – 1 модель – rami alveolares posteriores 
               3                       2                  1 

          N.s.        n.s.     g.s. 

2. Нижняя дуга зуба – 2 модель – arcus (m) inferior dentis 
            2            1           3

 

СЗ 2 УК-4.2.1. Объясните значение клинических терминов: 

gingivitis, xerostomia, glossalgia, hyperaesthesia, glossoptosis, odontorrhagia, microgenia 

 

Эталон ответа 

Gingivitis – воспаление дёсен 

Xerostomia – сухость во рту 

Glossalgia – ощущение боли в зоне языка 

Hyperaesthesia – повышенная (чрезмерная) чувствительность 

Glossoptosis – опущение (западение) языка 

Odontorrhagia – кровотечение из зубной (ячейки) 

Microgenia – маленькая нижняя челюсть (недоразвитие нижней челюсти) 
 
СЗ 3 УК-13.1.2. Напишите рецепт на латинском языке в полной и сокращенной формах: 

Возьми: Кислоты соляной разведённой 4 мл 

 Пепсина 2,0 

 Воды очищенной 100 мл 

 Смешай. Выдай. 

 Обозначь. 

Эталон ответа 

Recipe: Acidi hydrochlorici diluti 4 ml 

 Pepsini 2,0 

 Aquae purificatae 100 ml 

 Misce. Da. 

 Signa. 

Rp.: Ac. hydrochlorici dil. 4 ml 

 Pepsini 2,0 

 Aq. purif. 100 ml 

 M. D. 

 S. 
 

*Ситуационные задания имеют формат лексико-грамматических заданий 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


